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Koosoleku esimeses osas olid arutlused hematoloogia terminid, teises osas allergia, autoimmuunsuse ja haigustekitajate nimetused.

Otsused

Vererakud ja luuüdi

· Lisandus palju uusi nimetusi

· Erütrtotsüütide suurusjaotuvuse puhul ei ole vaja kajastada eraldi standardhälvet ja variatsioonikoefitsienti. Nimetuseks jääb „Erütrotsüütide suurusjaotuvus“, lühendiks B-RDW-CV.

· „Sfertsütoos“ asemel kasutada „mikrosferotsütoos“.

· Pole vaja järgnevaid nimetusi:
Trombokrit (B-PCT) – kliiniliselt ebaoluline, pole vaja ka LOINC-ida

Lümfoomirakud – pole morfoloogiliselt eristatav

Plasmatiseeritud lümfotsüüdid – on olemas plasmarakud, reaktiivsed lümfotsüüdid, atüüpilised lümfotsüüdid, eraldi plasmatiseeritud lümfotsüütide nimetus pole vajalik
Megalotsütoos – on olemas makrotsütoos

Uriin
· Lima uriinis, spermatosoidid uriinis – kliiniliselt ebaoluline informatsioon, seega pole vaja LOINC-koodi ja ka ametlikku nimetust

Kehavedelikud
· Lisandus hulgaliselt uusi nimetusi. Tehti nimetused perikardivedeliku uuringutele. 
· „Atüüpilised lümfotsüüdid“ kehavedelikes asemel kasutada „atüüpilised rakud“, mis kajastab ebamääraste pahaloomulisusele viitavate tunnustega rakke. 

· „Monotsüüdid“ kehavedelikes asemel hakatakse kasutama „monotsüüdid/makrofaagid“ kehavedelikes.

· Nimetusi ei tehtud täpsustmata kehavedeliku jaoks, kuna sellise materjali uuringutulemusi ei osata interpreteerida, seega ei anna see olulist kliinilist informatsiooni ja neile poleks vaja ka LOINC-koodi

· Ei kasutata nimetust „identifitseerimata rakud“.

Hüübimisuuringud
· Lisandusid mõned uued nimetused

· Tehti ümber luupusantikoagulandite ja faktorite inhibiitorite nimetused.

Allregiauuringud

· Nimetused vaatas üle ja tegi vajalikud muudatused Maiga Mägi koos töögrupiga

· Kuna allergeenide segud siiski ei kattu täielikult erinevate firmade puhul, siis tehti erinevad nimetused Phadia ja Immulite analüüsidele.
Autoimmuunsus
· Kasutusel olevatele paneelidele lepiti kokku nimetused, paneelide sisu moodustab iga labor ise, kuna paneelide komponendid on laboriti erinevad.
Haigustekitajate seroloogia
· Lisandus hulgaliselt uusi nimetusi
· „Epstein-Barr viiruse mittespetsiifilised antikehad“  asemel kasutada  „Infektsioosse mononukleoosi puhused mittespetsiifilised antikehad“
· Arutati, kas peaks olema kaks erinevat nimetust analüüsidele, mille tulemust saab väljastada nii kvalitatiivselt kui kvantitatiivselt (nt „Tsütomegaloviiruse vastane IgG seerumis“ kvalitatiivse analüüsi jaoks ja „Tsütomegaloviiruse vastase IgG hulk seerumis“ kvantitatiivse analüüsi jaoks. Selle punkti osas jäid töörühma liikmed eri arvamustele ja selle juurde tuleb tulevikus uuesti tagasi pöörduda.

Haigustekitajate molekulaardiagnostika
· Lisandus hulgaliselt uusi nimetusi
· Lepiti kokku, et kompleksanalüüside nimetusse lisandub sõna „paneel“, nii nagu autoimmuunsuse uuringute puhul (nt Grampositiivsete bakterite DNA veres (paneel))
· Hingamisteede viiruste puhul jäävad kasutusse pikad lühendid (nt Influenza A virus vs FluA), kuna need on arusaadavamad. Hingamisteede viiruste paneelis pole vaja eristada viiruste alatüüpe, kuna see info pole kliiniliselt oluline
Kõik uued (ja ka vanad) nimetused on kättesaadavad ELMÜ kodulehel olevas „Analüüside nimetuste“ tabelis (www.elmy.ee – Töögrupid – Terminoloogia töögrupp – Avaldatud materjalid)

